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2. Geratebeschreibung
2. Device description
2. Description de la baie

2.1 Lieferumfang / 2.1 Scope of supply / 2.1 Composition de la livraison
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3. Montage et implantation

3.1 Demontage 130°-Scharniere

3. Assembly and siting A
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3. Montage und Aufstellung

3. Assembly and siting

3. Montage et implantation

3.1 Montage 180°-Scharniere

3.1 Fitting the 180° hinges

3.1 Montage des charniéres a 180°
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Farbe
Colour
Couleur
1 x8800.710" 2 x 8800.710" RAL 7035
1 x 8800.190 2 x 8800.190 RAL 7035
1 x 8800.950 2 x 8800.950 RAL 9005
Matt vernickelt
1x8701.180 2 x8701.180 Matt nickel-plated

Nickelé mat

1) Bei dynamischer Belastung
) In case of dynamic load
) En cas de charge dynamique
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Auf dem Stuetzelberg - 35745 Herborn - Germany
Phone +49 2772 505-0
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